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Руководство по обслуживанию 
Саморазгружающийся контейнер, тип DUO и TRIO 
 

 
1. Введите вилы вилочного погрузчика как можно дальше в выемки (поз. 1) 

саморазгружающегося контейнера.  
 

2. Жестко закрепите предохранительную цепь (поз. 2) контейнера на вилочном 
погрузчике.  

 

3. Снимите стопорное кольцо (поз. 3) с рычага тяги (поз. 5).  
 

4. Удалите с боковины открывающую тягу (поз. 4).  
 

5. Саморазгружающийся контейнер переместите в требуемую позицию.  
 

6. С помощью открывающей тяги (поз. 4) потяните рычаг (поз. 5) и запустите 
этим процесс опрокидывания.  

 

7. Опусканием на основание (землю) верните саморазгружающийся контейнер 
в исходное положение.  

 

ВНИМАНИЕ! Соблюдайте грузоподъёмность комбинации из напольного 
транспортного средства и навесного оборудования!  

 
Состояние: 02.11.2010 
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Bedienungsanleitung 
Kippbehälter Typ DUO und TRIO 
 

 

1. Mit den Zinken des Gabelstaplers soweit wie möglich in die Einfahrtaschen 
(Pos.1) des Kippbehälters fahren. 

 

2. Sicherungskette (Pos.2) des Behälters am Gabelstapler straff befestigen. 
 

3. Sicherungsring (Pos.3) vom Zughebel (Pos.5) entfernen. 
 

4. Entriegelungsstange (Pos.4) vom Seitenteil entfernen. 
 

5. Kippbehälter in die gewünschte Position verfahren. 
 

6. Mittels Entriegelungsstange (Pos.4) an den Zughebel (Pos.5) ziehen und somit 
Kippvorgang auslösen. 

 

7. Kippbehälter durch Aufsetzen auf den Boden in die Ausgangsstellung 
zurückbringen. 

 

ACHTUNG: Tragfähigkeit der Kombination von 
Flurförderzeug und Anbaugerät einhalten! 

 
 
 
Stand: 3.06.2004 
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Betjeningsvejledning 
Tippecontainer type DUO og TRIO 
 

 
1. Kør så langt ind i tippecontainerens gaffelspor (pos. 1) som det er muligt med 

truckens gafler. 
 

2. Fastgør containerens sikringskæde (pos.2) til trucken, så den sidder stramt. 
 

3. Tag sikringsringen (pos.3) af trækarmen (pos.5). 
 

4. Tag frikoblingsstangen (pos.4) af sidestykket. 
 

5. Flyt tippecontaineren til den ønskede position. 
 

6. Træk i trækarmen (pos. 5) ved hjælp af frikoblingsstangen (pos.4), hvorved tipning 
udløses. 

 

7. Bring tippecontaineren tilbage i udgangsstilling ved at sætte den på jorden. 
 
VIGTIGT: Overskrid ikke bæreevnen for kombinationen 

truck - løfteaggregat! 
 
 
 
 
Status: 3.06.2004 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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Kasutusjuhend 
kallutatav kolu tüübid DUO ja TRIO 
 

 
1. Lükata tõstuki tõstekahvlid võimalikult kaugele kolul selleks ette nähtud 

kahvlitunnelitesse (posit 1). 
 

2. Haakida kolu turvakett (posit 2) tõstuki külge, kett peab olema pingul. 
 

3. Võtta hoovalt (posit 5) lukustusrõngas (posit 3) maha. 
 

4. Võtta lukustusmehhanismi avamise varras (posit 4) küljelt. 
 

5. Viia kolu soovitud positsiooni. 
 

6. Kallutamiseks tõmmata lukustusmehhanismi avamise vardaga (posit 4) hooba 
(posit 5). 

 

7. Kallutatava kolu asetamisel maha liigub see algasendisse tagasi. 
 
TÄHELEPANU! Mitte ületada tõstuki ja selle lisaseadme 

kandevõimet! 
 
 
 
Seisuga 3.06.2004 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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Käyttöohje 
Kippisäiliö tyyppi DUO ja TRIO 
 

 
 

1. Aja trukin piikit niin pitkälle kuin mahdollista kippisäiliön haarukka-aukkoihin (pos. 
1). 

 

2. Kiinnitä säiliön lukitusketju Pos. 2) kireästi haarukkatrukkiin. 
 

3. Poista lukkorengas (pos. 3) vetovivusta (pos. 5). 
 

4. Poista vapautustanko (pos. 4) sivuosasta. 
 

5. Aja kippisäiliö haluttuun asentoon. 
 

6. Vedä vetovipua (pos. 5) vapautustangolla (pos. 4) ja laukaise siten kippausvaihe. 
 

7. Aseta kippisäiliö takaisin lähtöasentoon asettamalla se lattialle. 
 
HUOMIO: Älä ylitä trukin ja lisälaitteen yhdistelmän kantavuutta! 
 
 
 
 
 
 
Tilanne: 3.06.2004 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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Driftsinstruks 
Vippecontainer, type DUO og TRIO 
 

 
1. Kjør gaffelen på trucken inn i de passende løftelommene på vippecontaineren. 
 

2. Fest sikringslenken (pos. 2) på containeren sikkert  til gaffeltrucken. 
 

3. Ta sikringsringen (pos. 3) av vippearmen (pos. 5). 
 

4. Ta låsestangen (pos. 4) av sidestykket (pos. 5). 
 

5. Sett vippecontaineren i ønsket posisjon. 
 

6. Bruk låsestangen (pos. 4) til å trekke i vippearmen (pos.5) for å utløse tippingen. 
 

7. Vippecontaineren bringes tilbake i utgangsposisjon ved at den settes ned på 
bakken. 

 
PASS PÅ: Overhold angitt kapasitet  

på anleggsmaskin og tilleggsutstyr! 
 
 
 
Stand: 3.06.2004 
Übers.: SL-innovativ 25.01.08 
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POJEMNIK PRZECHYLNY 
 

Typ DUO i TRIO 
 
Instrukcja obsługi 
 

 

 

1. Za pomocą wideł wózka widłowego podjechać do końca kieszeni (poz. 2) pojemnika. 
 
2. Łańcuch bezpieczeństwa (poz. 2) pojemnika umocować na wózku widłowym 
 
3. Pierścień zabezpieczający (poz. 3) usunąć z dźwigni (poz. 4). 
 
4. Dyszel odblokowujący (poz. 4) usunąć z części bocznej urządzenia. 
 
5. Pojemnik przechylny ustawić w odpowiedniej pozycji. 
 
6. Pociągnąć za dźwignię (poz. 5) za pomocą dyszla odblokowującego (poz. 4) i w ten 

sposób rozpocząć proces przechylania. 
 
7. Pojemnik ustawić w pozycji wyjściowej stawiając go na ziemi.  

 
UWAGA: NaleŜy przestrzegać nośności połączenia podnośnika z dobudowanym 

urządzeniem.  
 
 

Stand: 08.07.2004 
Übers.: 03/2007 
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Instruções de Operação  

Cuba Basculante Tipo DUO e TRIO 

 
 
 

 
 

1. Inserir os garfos do empilhador até ao fim nos pontos de entrada [1] da cuba. 
2. Fixar a corrente de segurança [2] da cuba com força no empilhador. 
3. Retirar o anel de retenção [3] da alvanca [5]. 
4. Retirar a barra de destravagem [4] da parte lateral. 
5. Posicionar a cuba basculante na posição pretendida. 
6. Accionar a alavanca [5] com a barra de destravagem [4] para iniciar o basculamento 
7. Pousar a cuba basculante no chão, colocando-a na poição inicial. 
 
 

Atenção: Respeitar a capacidade de carga conjunta do empilhador e do dispositivo montado! 
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Bruksanvisning 
Tippbehållare typ DUO och TRIO 
 
 
 

 
 
 
 

1. Kör in truckens gafflar till stopp i gaffelfickorna (pos. 1) under tippbehållaren. 

2. Sätt fast tippbehållarens säkerhetskedja (pos. 2) stramt vid trucken. 

3. Ta bort låsringen (pos. 3) från hävarmen (pos. 4). 

4. Ta bort lösgöringsspaken (pos. 4) från siddelen. 

5. Kör tippbehållaren till önskad position. 

6. Utlös tippningen genom att dra hävarmen (pos. 5) bakåt med lösgöringsspaken 

(pos. 4). 

7. Återför tippbehållaren i normalläget genom att ställa den på golvet. 

OBS! Överbelasta inte trucken! 
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Navodila za uporabo 
Nagibni kontejner tip DUO in TRIO 
 

 
1. Z vilicami viličarja izvedite premik čim globlje v predvidene dovodne žepe nagibnega kontejnerja 

(pol. 1). 
2. Varnostno verigo (pol.2) kontejnerja pritrdite trdno na viličar. 
3. Z vlečnega vzvoda (pol. 5) odstranite varnostni obroč (pol. 3). 
4. Palico za sprostitev (pol. 4) odstranite s stranskega dela. 
5. Nagibni kontejner premaknite v želeni položaj. 
6. S pomočjo palice za sprostitev (pol. 4) povlecite za vlečno ročko (pol. 5) in tako sprožite nagnjenje 

kontejnerja. 
7. Nagibni kontejner obrnite spet na tla v izhodni položaj.  

 
POZOR: Upoštevajte nosilnost kombinacije  

terenskega transporterja in prigradne naprave! 
 
 
 
 
 
 
Stanje: 03.06.2004 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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Návod na obsluhu 
Vyklápacie zariadenie typ DUO a TRIO 
 

1. Vidlice zdvíhacieho zariadenia zasuňte čo najviacej do zasúvacích prvkov 
vyklápacieho zariadenia (pol. 1). 

 

2. Poistnú reťaz (pol. 2) vyklápacej nádoby upevnite napnutú na zdvíhacie 
zariadenie. 

 

3. Odstráňte poistný krúžok (pol. 3) z ťahovej páky (pol. 5). 
 

4. Odblokovaciu tyč (pol. 4) z bočnej časti uvoľnite. 
 

5. Vyklápacie zariadenie premiestnite do požadovanej polohy. 
 

6. Pomocou odblokovacej tyče (pol. 4) potiahnite ťahovú páku páku (pol. 5), čím sa 
spustí vyklápací proces. 

 

7. Vyklápacie zariadenie uveďte do východiskovej polohy posadením na zem. 
 
 
POZOR: Dodržte nosnosť kombinácie pozemného dopravníka 

a nástavbových zariadení! 
 
 
Stav: 3.06.2004 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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Kullanma kılavuzu 
Devirmeli hazne Tip DUO ve TRIO 
 

 
1. Forkliftin dişlerini mümkün olduğu kadar devirmeli haznenin ilgili içeri sürme cepleri 

(Poz. 1) içine sürünüz. 
 

2. Haznenin emniyet zincirini (Poz. 2) forklifte gergin şekilde bağlayınız. 
 

3. Sekmanı (Poz. 3) çekme kolundan (Poz. 5) çıkartınız. 
 

4. Kilit açma çubuğunu (Poz. 4) yan parçadan çıkartınız. 
 

5. Devirmeli hazneyi istediğiniz pozisyona getiriniz. 
 

6. Kilit açma çubuğu (Poz. 4) yardımıyla çekme kolundan (Poz. 5) çekiniz ve bu 
sayede devirme işlemini yapınız. 

 

7. Devirmeli hazneyi yere bırakmak suretiyle başlangıç pozisyonuna geri getiriniz. 
 
DĐKKAT: Forklift ile montaj cihazı kombinasyonunun taşıma kapasitesine uyunuz! 
 
 
 
Revizyon: 3.06.2004 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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